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Resumo

Este trabalho trata sobre o processo de relação entre sociedades com distintas 
ontologias, o que leva, entre outros fenômenos, a uma transformação da linguagem 
ritual entre os mapuche, o que é produto de diversos fatores sociais, militares, 
migratórios, religiosos e políticos.
Assim, esta pesquisa aborda uma dimensão desse fenômeno relativa a duas 
categorias potentes e universais sobre as quais o cristianismo constrói imaginários e 
mitos: Deus e o diabo, duas entidades  inexistentes até a chegada das colonias em 
terra mapuche. Este estudo deixa claro que se trata de duas entidades que hoje são 
parte do discurso explicativo cotidiano de diversos fenômenos espirituais, enquanto 
que, especificamente, a categoria Deus, é assumida como parte do discurso ritual 
mapuche, substituindo, em muitos casos, as categorias e conceitos pré-existentes. 

Palavras-chave: Etnografia-Filosofia, cristianismo, religião. 
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Resumen

El presente trabajo da cuenta de un proceso de relación entre sociedades de 
ontologías diferentes, situación que conlleva entre otros fenómenos una 
transformación del lenguaje ritual entre los mapuche, producto de múltiples factores 
sociales, militares, migracionales, religiosos y políticos.
Es así como este estudio aborda una dimensión de dicho fenómeno relativa a  dos 
categorías potentes y universales sobre las cuales el cristianismo construye 
imaginarios y mito, Dios y Diablo, dos entidades inexistentes hasta antes de la 
llegada de las colonias a tierras mapuche. Esta investigación deja en claro que se 
trata dos entidades que hoy son parte del discurso cotidiano explicativo de un 
sinnúmero de fenómenos espirituales, mientras que en lo específico de la categoría 
Dios, se asume como parte del discurso ritual mapuche, llegando a sustituir en 
muchos casos las categorías y conceptos propios pre-existentes. 

Palabras claves; Etnografía-Filosofía, Cristianismo, Religión.
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Abstract

This thesis is an account of the relationship between societies with distinctive 
ontologies, a process that (amongst other phenomena) brings about a transformation 
of the ritual language of the Mapuche due to a multiplicity of factors –  social, 
military, migrational, religious and political.
This study focuses on one particular dimension of this phenomenon, related to 
powerful and universal categories on which Christianity constructs both imaginings 
and myths: God and the Devil, two entities that were inexistent prior to the arrival of 
the colonialists in the lands of the Mapuche. This investigation makes it clear that it 
is a question of entities that are nowadays part of the daily explicative discourse of 
inumerous spiritual phenomena. In relation to the specific category of God, it is 
often taken as an integral part of Mapuche ritual discourse, in many cases 
substituting pre-existing categories and concepts.

Key words: Ethnography-Philosophy, Christianity, religion.
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Clave de pronunciación del alfabeto “Wirilzuguwe” usado en el presente trabajo

A Como la a española. Ejemplo; ala, cama, arado.
Ch Como la ch española. EjemploM; chile, brocha, cacho.
Z Como la z española. En algunas zonas se realiza como la d del español, pero con 

la punta de la lengua entre los dientes. Dental. Zorro, azul.
E Como la e española. Ejemplo; elemento, mesa, vale.
F Como la f española. En algunas zonas se realiza como una v, es decir, 

labiodental. Ejemplo; flor, café.
G Sonido que se articula con la lengua en el velo del paladar (un poco más atrás que 

la ñ). No equivale a la g española. 
I Como la i española. Ejemplo, imán, trigo, ají.
K Como la c española antes de a, o, u. Ejemplo; casa, cosa, curso
L Como la l española. Ejemplo; luna, calor, bemol
B Como una l, pero con la punta de la lengua entre los dientes.
J Como la ll del español de Castilla. En algunas zonas rurales del sur de Chile se 

conserva y se distingue de la y. grillo, llave, grulla.
M Como la m española. Ejemplo; madre, amor, animal
N Como la n española. Ejemplo; nada, canas, nanas.
H Como la n, pero con la punta de la lengua entre los dientes.
Ñ Como la ñ española. Ejemplo; ñandú, mañana, niña.
Q Como la g española que se encuentra entre vocales, menos marcadas. Ejemplo; 

mago, miguel, halagado.
O Como la o española. Ejemplo; olor, color, sabor.
P Como la p española. Ejemplo; pepe, paladar, pulga.
R Como una r simple, pero con la punta de la lengua doblada hacia atrás. Muy 

parecida a la r del inglés. Nunca será como la doble r del español.
S Muy parecida a la del español, aunque con mayor tensión y articulada con la 

punta de los dientes contra los alvéolos.
T Muy parecida a la del español, aunque un poco más atrás (alvéolos en lugar de 

dientes).
T’ Como la del español, pero con la punta de la lengua entre los dientes.
X Corresponde a un sonido que se articula como el grupo tr en el castellano 

coloquial de Chile. No equivale a t+r española.
U Como la u española. Ejemplo; uva, cubo, mudo.
Ü Como la u española, pero con los labios estirados como cuando se articula i.
W Como la w del inglés. Semejante a la pronunciación de los diptongos que 

comienzan con u del español. Después de vocal acentuada se pronuncia como la 
u española. 

Y Cuando antecede a vocal suena como la y española, aunque más suave. Después 
de vocal  acentuada suena como i.

Sh En algunas ocasiones aparece una letra sh supernumeraria que se utiliza para 
marcar el tono afectivo o cariñoso. Suena como una ch más fricativa (arrastrada).
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